
1 

CURRÍCULUM ABREVIADO (CVA) – Extensión máxima: 4 PÁGINAS 
Lea detenidamente las instrucciones disponibles en la web de la convocatoria para rellenar correctamente el  CVA 

Parte A. DATOS PERSONALES 

Nombre y apellidos A. Miguel Calderón Campos

DNI/NIE/pasaporte  Edad  

Núm. identificación del investigador 
Researcher ID  L-8967-2014 

Código Orcid  0000-0002-0656-3643 

A.1. Situación profesional actual

Organismo Universidad de Granada 

Dpto./Centro Lengua Española 

Dirección 
Facultad de Filosofía y Letras. Campus de la Cartuja. 18071 

GRANADA. 

Teléfono   correo electrónico calderon@ugr.es 

Categoría profesional  Catedrático Fecha inicio 24/11/2018 

Espec. cód. UNESCO 570201 

Palabras clave 

Filología hispánica. Lingüística diacrónica hispánica. Historia de las 

hablas andaluzas. Corpus diacrónicos archivísticos. Edición digital y 

análisis de manuscritos. 

A.2. Formación académica (título, institución, fecha)

Licenciatura/Grado/Doctorado Universidad Año 

Licenc. en Filología Española Universidad de Granada 1990 

Doct. en Filología Hispánica Universidad de Granada 1995 

A.3. Indicadores generales de calidad de la producción científica (véanse instrucciones)

Número de sexenios de investigación: 4

Último tramo evaluado positivamente: 2016-2021

Número de tesis doctorales dirigidas en los últimos 10 años: 3 (con mención internacional)

Publicaciones en Q1: 4

Citas totales: 724

Promedio de citas/año durante los últimos 5 años (2014-18): 63

Índice h: 11 (Datos tomados de Google Académico, consulta 13/05/2022)

Parte B. RESUMEN LIBRE DEL CURRÍCULUM (máximo 3500 caracteres) 

En los últimos diez años, mis principales resultados investigadores se vinculan con tres proyectos I+D 

en los que he participado como investigador, y otros cuatro en los que he sido investigador principal 

(dos Proyectos de Excelencia de la Junta de Andalucía (2010-14; 2020-22) y dos I+D+i del MINECO, 

convocatorias de 2013 y 2017). En dichos proyectos, mi investigación ha girado en torno a los 

siguientes ejes: A) Historia de las hablas andaluzas. B) Evolución de las fórmulas de tratamiento. C) 

Lingüística de corpus y creación de bancos de datos diacrónicos.  

Como director del primer Proyecto de Excelencia me ocupé de la coordinación de un equipo 

interdisciplinar para seleccionar, transcribir y editar un corpus de manuscritos del reino de Granada, de 

los siglos XVI a XIX. Este territorio, constituido por las provincias de Granada, Málaga y Almería, 

tiene el interés de haberse castellanizado al mismo tiempo que el territorio americano. Los principales 

resultados pueden verse en El español del reino de Granada en sus documentos. Oralidad y escritura 

(Peter Lang, 2015). Desde 2011, las transcripciones del proyecto siguen los criterios de la red 

internacional CHARTA. Los tipos textuales que son objeto de estudio son declaraciones de testigo e 

inventarios de bienes, en un intento de búsqueda de documentos que se acerquen a la oralidad, 

objetivo prioritario del proyecto I+D Oralia diacrónica del español, del que he sido coIP. En el 

proyecto HISPATESD (2018-21) se amplía el tipo textual a las certificaciones médicas de barberos y 

cirujanos.  

Durante este periodo, he publicado resultados de investigación en revistas indexadas en JCR 

(Hispania, Dynamis, RILCE, RLA, RILI) y SCOPUS (Oralia), y he publicado libros y capítulos de 

libros en editoriales que encabezan el ránking SPI: Iberoamericana/Vervuert (2009, 2011, 2019), Peter 

Lang (2012, 2015 y 2018), Tirant Lo Blanch (2015, 2018, 2019), John Benjamins (2018), De Gruyter 

(2020). En el marco de los proyectos, he dirigido tres tesis doctorales con mención internacional ("La 

oposición vosotros/ustedes en la historia del español" (2012), "Las combinaciones léxicas en el 
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CORDEREGRA", 2014), y “Los arabismos del reino de Granada a través de la documentación 

archivística”, 2019). 

He realizado dos estancias de investigación en el Departamento de español de la Universidad 

de Cambridge, en 2010 (Programa de estancias de excelencia de la Junta de Andalucía) y 2012, y 

colaboro asiduamente con el equipo de corpus diacrónicos hispanoamericanos de la universidad de 

Neuchâtel, con el que, además, trabajo en la elaboración de una morfosintaxis histórica del español de 

América (2019). 

Desde 2008 soy responsable del Grupo Diacronía de la Lengua Española, DiLEs (HUM-278). 

A medio plazo, mis intereses son la ampliación del corpus de declaraciones de testigos, con la 

selección de documentos de las Chancillerías de Granada y Valladodid; además pretendo explorar las 

posibilidades de edición documental, siguiendo el modelo de TEI/CHARTA, lo que permitirá emplear 

una tecnología estandarizada que aumenta la versatilidad y homogeneidad de las ediciones dentro de la 

plataforma TEITOK, una herramienta diseñada para la configuración de corpus en línea.  Todo este 

trabajo se realizará en el marco de los proyectos “Hispanae Testium Depositiones. Las declaraciones 

de testigo en la historia del español” (FFI2017-83400-P (MINECO/AEI/FEER/UE), ALEA XVIII 

(Junta de Andalucía, P18-FR-695), y ALEA oriental (A-HUM-116-UGR20), de los que soy coIP. 

 

Parte C. MÉRITOS MÁS RELEVANTES (ordenados por tipología) 

 

C.1. Publicaciones 

 

Arrabal Rodríguez, Pilar / Calderón Campos, Miguel (2022). “Fluctuación del vocalismo 

átono: variación diastrática en el corpus Oralia diacrónica del español (ODE)”, en García 

Martín, José María, et al. La historia de la lengua, la dialectología y el concepto de cambio 

lingüístico en el pensamiento de Eugenio Coseriu, Bern, Peter Lang (Romance Literatures 

and Cultures), 341-364. 

 

Calderón Campos, Miguel, y Mª. Teresa García-Godoy (en prensa). "Historia de las fórmulas 

de tratamiento". En S. Dworkin, G. Clavería y A. Octavio de Toledo, Lingüística Histórica del 

Español / The Routledge Handbook of Spanish Historical Linguistics. Routledge 

 

Calderón Campos, Miguel (en prensa). “Spanish corpora: big quality data?”, en Gallego 

Cuiñas, Ana / Torres Salinas, Daniel (eds.), Humanities and Big Data in Ibero-America. 

Methological issues and practical applications, De Gruyter. 
 

Calderón Campos, Miguel, y Rocío Díaz-Bravo (2021). “An online corpus for the study of historical 

dialectology: Oralia diacrónica del español”, Digital Scholarship in the Humanities, 36, Supplement 

2, 30-48. doi:10.1093/llc/fqaa066. 

 

Calderón Campos, Miguel (2021). “La oposición vosotros / ustedes en el epistolario de la familia 

gaditana Iribarren Ortuño (1802-1871)”, Revista Internacional de Lingüística Iberoamericana (RILI), 

19 (38), 107-128. 

 

Calderón Campos, Miguel (2021). “Cambio de estilo y proyección de estatus: tratamientos en la 

correspondencia cortesana de principios del s. XVI”, RILCE 37.1,  20-45. 

 

Calderón Campos, Miguel; Vaamonde, Gael (2020): “Oralia Diacrónica del Español. Un nuevo corpus 

de la Edad Moderna”, Scriptum Digital, 9, 167-189 [ISSN: 2014-640X]  

 

Calderón Campos, Miguel y García-Godoy, María Teresa (2020).   “The european roots of the present-

day Americanism su merced”, en Martin Hummel y Célia Regina dos Santos Lopes (eds.): Forms of 

address in Portuguese and Spanish. Studies in diachrony and diachronic reconstruction. 

Berlin/Boston: De Gruyter, 413-441. 

 

Calderón Campos, Miguel (2019). “Los corpus del español clásico y moderno. Entre la filología y la 

lingüística computacional”, Revista de lingüística teórica y aplicada 57 (2), 41-64.  
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Calderón Campos, Miguel (2019). “La configuración de la variedad meridional en el reino de 

Granada”, en Codita, Virorica, E. Bustos Gisbert y Juan P. Sánchez Méndez (coords.), La 

configuración histórica de las normas del castellano, Valencia, Tirant Humanidades (Diachronica 

Hispanica), 109-134.  

 

Calderón Campos, Miguel (2019). “«A vuestras mercedes pido que veades esta carta». Concordancia 

gramatical y concordancia pragmática en las cartas de estilo cortesano”, en Codita, Viorica y Marcela 

de la Torre (eds.), Tendencias y perspectivas en el estudio de la morfosintaxis histórica 

hispanoamericana, Madrid/Frankfurt am Main, Iberoamericana/Vervuert, 85-104.  

 

Calderón Campos, Miguel (2019). “Pérdida del pronombre vosotros y su paradigma”, en Sánchez 

Méndez, Juan P. / Rojas Mayer, Elena (eds.), Morfosintaxis histórica de las hablas americanas. El 

pronombre, Valencia, Tirant lo Blanch, 129-166.  

 

Calderón Campos, Miguel (2019). “La edición de corpus lingüísticos en la plataforma TEITOK. El 

caso de Oralia diacrónica del español”, Chimera: Romance Corpora and Linguistic Studies, 6, 21-36.  

 

Calderón Campos, Miguel (2018), “Las «declaraciones de esencia» del siglo XVIII: un tipo textual 

para el estudio de la terminología anatómica”, Dynamis 38 (2), 427-452.  

 

Calderón Campos, Miguel (2018), “Intersubjectification and textual emphasis in the use of definite 

article + proper name in Spanish”, en Miriam Bouzouita, Ioanna Sitaridou & Enrique Pato (eds.), 

Studies in Historical Ibero-Romance Morpho-Syntax, Amsterdam / Philadelphia, John Benjamins 

(Issues in Hispanic and Lusophone Linguistics), 75-98. ISBN 9789027200457.  

 

Calderón Campos, Miguel (2018), “Andalucismos en el corpus del reino de Granada”, en Corbella, 

Dolores, Alejandro Fajardo y Jutta Langenbacher (eds.), Historia del léxico español y Humanidades 

digitales, Berlin, Peter Lang, Studia romanica et linguistica (dirs. Daniel Jacob, Elmar Schafroth y 

Edeltraud Werner), 319-341. ISBN: 978-3-631-75800-7.  

 

Calderón Campos, Miguel (2015), El español del reino de Granada en sus documentos (1492-1833). 

Oralidad y escritura, Bern, Peter Lang. ISBN: 978-3-0343-1639-2. El libro cuenta con 5 reseñas en 

revistas especializadas (RILI, Dialectología, Études romanes de Brno, Vox Románica y Onomázein). 

 

Calderón Campos, Miguel (2015). “El antropónimo precedido de artículo en la historia del español”, 

Hispania. A Journal devoted to the teaching of Spanish and Portuguese, 98,1: 79-93. DOI: 

10.1353/hpn.2015.0003.  

 

Calderón Campos, Miguel (2015), “Documentos lingüísticos del reino de Granada. 1700-1833”, en 

Juan Pedro Sánchez Méndez, Mariela de la Torre, Viorica  Codita (eds.): Temas, problemas y métodos 

para  la edición y el estudio de documentos hispánicos antiguos, Valencia, Tirant Lo Blanch, 301-319. 

ISBN: 978-84-16062-71-3.  

 

Calderón Campos, Miguel (2014), “Muestras de oralidad en el Corpus diacrónico del español del reino 

de Granada (s. XVIII)”, Oralia, 17: 115-143.  

 

Calderón Campos, Miguel (2012), “Variaciones gráficas y fonéticas del español del siglo XVIII en 

tres corpus hispánicos”, en García Godoy, Mª Teresa (ed.), El español del siglo XVIII. Cambios 

lingüísticos en el primer español moderno, Bern, 2012. págs. 221-253. ISBN:978-3-0343-1058-1.  

 

Calderón Campos, Miguel (2011), “La documentación archivística del Reino de Granada como fuente 

lexicográfica”, en Carrasco Cantos, Pilar / Torres Montes, Francisco (eds.): Lengua, historia y 

sociedad en Andalucía. Teoría y textos. Madrid/Franckfurt,: Iberoamericana/Vervuert, págs. 123-154. 

ISBN: 978-84-8489-625-8.  

 

C.2. Proyectos 

 

1. CoIP del proyecto de referencia A-HUM-116-UGR20  
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TÍTULO DEL PROYECTO: Atlas Lingüístico y Etnográfico de Andalucía Oriental, Siglo XVIII. 

Patrimonio Documental y Humanidades Digitales. ALEA Oriental 

ENTIDAD FINANCIADORA: Proyectos de I+D+i en el marco del Programa Operativo FEDER (Junta 

de Andalucía, convocatoria de 2020). 

CANTIDAD FINANCIADA: 50.000 €.  

DURACIÓN: 01/07/2021-30/06/2023 

INVESTIGADOR PRINCIPAL 1:   Miguel Calderón Campos. INVESTIGADOR PRINCIPAL 2: Gael 

Vaamonde. Puntuación obtenida: 94 de 100. 

2. CoIP del proyecto de referencia P18-FR-695  

TÍTULO DEL PROYECTO: Atlas lingüístico y etnográfico de Andalucía. Siglo XVIII. Patrimonio 

documental y humanidades digitales. ALEA-XVIII. 

ENTIDAD FINANCIADORA: Junta de Andalucía. Proyectos I+D+i Modalidad: Generación de 

conocimiento "Frontera"; PAIDI 2020; convocatoria de 2018. 

CANTIDAD FINANCIADA: 86.750 €.  

DURACIÓN: 01/01/2020-31/12/2022 

INVESTIGADOR PRINCIPAL 1:   Miguel Calderón Campos. INVESTIGADOR PRINCIPAL 2: María 

Teresa García-Godoy. Puntuación obtenida: 95 de 100. 

3.  CoIP del proyecto de referencia FFI2017-83400-P MINECO/AEI/FEDER/UE 

TÍTULO DEL PROYECTO: Hispanae Testium Depositiones. Las declaraciones de testigo en la 

historia del español (HISPATESD). 

ENTIDAD FINANCIADORA:  Ministerio de Economía y Competitividad (Gobierno de España). 

CANTIDAD FINANCIADA: 42.350 €. DURACIÓN DESDE: 01/01/2018 HASTA: 31/12/2021. 

INVESTIGADOR PRINCIPAL 1:   M.ª Teresa García Godoy. INVESTIGADOR PRINCIPAL 2: Miguel 

Calderón Campos. 

4.  CoIP del proyecto de referencia FFI2013-46207P (Plan Nacional) 

TÍTULO DEL PROYECTO: Oralia Diacrónica del Español (ODE). Humanidades digitales y 

recuperación del patrimonio lingüístico-documental.  

ENTIDAD FINANCIADORA:  Ministerio de Economía y Competitividad (Gobierno de España). 

CANTIDAD FINANCIADA: 48.400 €. DURACIÓN DESDE: 01/01/2014 HASTA: 31/12/2018. 

INVESTIGADOR PRINCIPAL 1:   M.ª Teresa García Godoy. INVESTIGADOR PRINCIPAL 2: Miguel 

Calderón Campos. 

5.  Investigador principal del proyecto de referencia P09-HUM-4466 

TÍTULO DEL PROYECTO: El milenio en sus documentos. Corpus diacrónico del español del Reino 

de Granada. 1492-1833 (CORDEREGRA). Proyecto de Excelencia. Referencia: P09-HUM-4466. 

(Concesión: resolución de 29/12/2009. BOJA nº 21 de 02/02/2010). ENTIDAD FINANCIADORA: 

Junta de Andalucía. CANTIDAD FINANCIADA: 204.482,68 €. DURACIÓN DESDE: 03/02/2010 

HASTA: 31/12/2014. INVESTIGADOR PRINCIPAL:   Miguel Calderón Campos. 

6. Miembro del equipo investigador del proyecto de referencia FFI2010-18736 (Plan Nacional) 

TÍTULO DEL PROYECTO: Documentos para la historia de los tratamientos en español (s. XVIII): 

edición y análisis (DhisTraEs XVIII). IIª Parte (Proyecto I + D + i. Referencia: FFI2010-18736). 

ENTIDAD FINANCIADORA:  Ministerio de Ciencia e Innovación (Gobierno de España). 

CANTIDAD FINANCIADA: 36.300 €. DURACIÓN DESDE: 01/01/2011 HASTA: 31/12/2014. 

INVESTIGADOR PRINCIPAL:   M.ª Teresa García Godoy. 

7.  Miembro del equipo investigador del proyecto de referencia HUM2007-60546/FILO  

TÍTULO DEL PROYECTO: Documentos para la historia de los tratamientos en español (s. XVIII): 

edición y análisis (DhisTraEs XVIII). ENTIDAD FINANCIADORA: Ministerio de Ciencia e 

Innovación (Plan Nacional de Investigación). DURACIÓN DESDE: 1/10/2007 HASTA: 30/9/2010. 

CANTIDAD FINANCIADA: 39.930 €. INVESTIGADOR PRINCIPAL: M.ª Teresa García Godoy. 

8.  Miembro del equipo investigador del proyecto de referencia BFF2003-01206  

TÍTULO DEL PROYECTO: Evolución de las fórmulas de tratamiento en el español de Andalucía 

(1812-1936).  Proyecto I + D. ENTIDAD FINANCIADORA:  Ministerio de Ciencia y Tecnología 

DURACIÓN DESDE: 10-12-2003 HASTA: 9-12-2006. CANTIDAD FINANCIADA: 17.480 €. 

INVESTIGADOR PRINCIPAL: M.ª Teresa García Godoy. 

9.  Miembro del equipo investigador del proyecto de referencia HUM 536 

TÍTULO DEL PROYECTO: Lengua, Historia y Sociedad en Andalucía. Teorías y textos. Proyecto de 

Excelencia.  Referencia: HUM 536. (resolución 30-12-2005. BOJA 1/3/2006). ENTIDAD 

FINANCIADORA: Junta de Andalucía. DURACIÓN DESDE: 1/4/2006 HASTA: 31/3/2009. 

CANTIDAD FINANCIADA: 156.000 €. INVESTIGADOR PRINCIPAL: José Mondéjar Cumpián. 
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C.5. Otros 

 

1. Ayuda del programa regional "estancias de Excelencia". CENTRO RECEPTOR: Queen's 

College (University of Cambridge). DURACIÓN: Desde 31-07-2010 hasta 30-X-2010. TEMA: 

Variación y cambio lingüístico en el CORDEREGRA. Entidad financiadora: Consejería de Educación 

(Junta de Andalucía). 

2. Redes de Excelencia investigadora financiadas CARGO: investigador. TÍTULO: Red para un 

corpus diacrónico del español en el mundo. Referencia: FFI2015-71829-REDT (Acciones de 

dinamización I+D+i: Redes de Excelencia). Tipo de Red: Temática. Investigador Principal: Pedro 

Sánchez-Prieto Borja (Universidad de Alcalá de Henares). Director del equipo UGR: Miguel Calderón 

Campos. Duración: 2 años. Financiación: 20.000 €. Resolución de 27-XI-2015. DURACIÓN DESDE: 

1-XII-2015 HASTA:  30-XI-2017.  

3. Unidad Científica de Excelencia “Crítica, lenguas y cultura en Iberoamérica”. IberLAB-UGR. 

Directora: Ana Gallego Cuiñas. Consejo de Gobierno de la Universidad de Granada, de 5 de 

noviembre de 2018. Cargo en la Unidad: Profesor Garante de la Unidad (IP) en las líneas “Diacronía 

del español y Humanidades Digitales” / “El español atlántico: historia y situación actual”. Plazo de 

ejecución: 4 años (inicio: 5/11/2018; final: 4/11/2222). Cantidad: 45.000 €. 

4. Participación en el Proyecto PIIISA (Proyecto de Iniciación a la Investigación e Innovación en 

Secundaria en Andalucía, FECYT, UGR, CSIC, Junta de Andalucía), con la actividad 

Transcripción de manuscritos de la Real Chancillería de Granada para su integración en el corpus 

informatizado Oralia diacrónica del español (2019-20). 

 


